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Nafn Name

Félag Patrol

Þorp Village

Fannst þú þessa mótsbók?
Vinsamlegast skilaðu henni í 

upplýsingatjaldið í miðbænum. Takk fyrir.

Did you find this Jamboree Handbook?
Please bring it to the Information Tent. 

Thank you.
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Ávarp skátahöfðingja

Kæru skátar,

Loksins komum við saman á Landsmóti skáta 
eftir 8 ára bið. Loksins fáum við tækifæri til að 
efla félagið okkar og flokkastarfið, tækifæri til 
að kynnast nýjum skátavinum og tækifæri til 
að kynnast ólíkum heimum, skátum frá öðrum 
löndum og jafnvel öðrum heimsálfum.

Næstu dagar verða algjört ævintýri en geta líka 
verið krefjandi.  Þá er mikilvægt að styðja hvert 
annað, hvort sem það er að minna vin sinn á að 
fara í sokkana sína á morgnanna eða hlaupa undir 
bagga í eldamennskunni í matartjaldi félagsins.    
Flest ykkar eru að taka ykkar fyrstu skref á 
landsmóti, bæði þátttakendur og foringjar, og 
það getur reynt á þolinmæði og seiglu. 
Gott hrós eða klapp á öxlina á næsta skáta getur 
þá verið afskaplega dýrmætt.

Hingað erum við komin til að hafa gaman, 
gleðjast og syngja.

Mótsbókin getur verið skemmtileg minningabók 
seinni tíma ef þú nýtir hana vel og passar upp á 
hana. Njótum mótsins, hjálpumst að og höfum 
bros og gleði að leiðarljósi.

Velkomin í undralandið innan um ólíka heima 
skátastarfsins.

Með skátakveðju, 
Harpa Ósk Valgeirsdóttir, skátahöfðingi
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Greetings from the 
Chief Scout of Iceland

Dear Scouts and Guides,

Finally, after 8 years of waiting, we have come 
together at the Icelandic national Jamboree! 

Here we have the opportunity to strengthen our 
Scout groups and patrols, to make new scout 
friends and the chance to meet other scouts 
that have joined us from all over the world.

The next few days will be an adventure 
which will present its own challenges. So, it’s 
important to support each other, no matter 
if it’s reminding your friend to put their socks 
on in the morning or helping with cooking the 
dinner in your camp! This might be your first 
jamboree experience, either as a participant or 
a leader, and that can test your patience and 
resilience. Remember that praise or a friendly 
pat on the back can go a long way.

Most importantly, we have all come here to 
have fun, be merry and sing. This Jamboree 
handbook will make a great keepsake for 
the future if you use it well and look after it. 
With joy and laughter as our guide, let’s enjoy 
this Jamboree together. Welcome to our 
wonderland of scouting.

Yours in Scouting,  
Harpa Ósk Valgeirsdóttir, Chief Scout of Iceland
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Kveðja frá mótsstjórn

Kæru skátar,

Velkomin á Landsmót skáta 2024! 

Við erum mjög glöð að sjá ykkur öll á Úlfljótsvatni þetta 
árið og hitta ykkur öll loksins aftur á Landsmóti skáta. Þetta 
verkefni er búið að vera lengi í bígerð og erum við mjög 
þakklát öllum sem komu að undirbúningi og framkvæmd 
mótsins, án ykkar værum við ekki hér. Takk!

Það er erfitt að útskýra fyrir þeim sem hafa ekki mætt á 
Landsmót hvað það er því þetta er meira en bara útilega. 
Skátaandinn sem svífur yfir svæðið og samheldnin sem 
er til staðar í skátasamfélaginu okkar er einstök og býr til 
þessa fallegu stemmningu sem einkennir Landsmót. 

Það er spennandi og skemmtileg vika framundan þar sem 
við hittum skáta allsstaðar að úr heiminum og byggjum 
upp stórt alþjóðlegt skátasamfélag. Hér fáið þið tækifæri 
til að kynnast siðum og hefðum skáta frá mismunandi 
hornum heimsins sem eru öll með það markmið að gera 
heiminn okkar að betri stað. 

Við vonum að þið njótið þess að vera hérna með okkur, 
eignist nýja vini og styrkið tengsl ykkar við gamla vini, 
lendið í skemmtilegum ævintýrum og skapið minningar 
sem munu lifa með ykkur út lífið. Nýtið þetta tækifæri til að 
læra nýja leiki, nýja söngva, deilið kunnáttu ykkar og jafnvel 
skiptið á einum eða tveimur skátaklútum. Þetta er ykkar 
Landsmót og það er sameiginlegt verkefni okkar allra sem 
koma að mótinu að skapa gott skátamót. 

Skemmtið ykkur vel og gleðilegt Landsmóts skáta 2024!

Fyrir hönd mótsstjórnar, 
Kolbrún Ósk Pétursdóttir, mótsstjóri Landsmóts skáta 2024
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Greetings from the 
Jamboree Committee
Dear scouts and guides!

Welcome to the Icelandic National Jamboree 2024! We 
are delighted to see you all at Úlfljótsvatn and finally meet 
you all at our Jamboree. This project has been a long time 
coming and we want to thank everyone who helped us with 
the preparations. Without all of you, we wouldn’t be here 
today. Thank you!

It’s hard to explain what our Jamboree really is like to those 
who have never attended, because this is so much more 
than a regular camp. The scouting spirit that permeates 
over the area and the unity in our scout community 
is unique and creates this beautiful atmosphere that 
characterizes our Jamboree.

There is an exciting and fun week ahead where we meet 
Scouts and Guides from all over the world and build a large 
international Scout community. Here you will have the 
opportunity to get to know customs and traditions from 
different corners of the world, who are all working on the 
goal of making our world a better place.

We hope you enjoy being here with us, make new friends, 
strengthen your bond with old friends, have adventures and 
create memories that will live with you for the rest of your 
life. Take advantage of this opportunity to learn new games, 
new songs, share your knowledge and even swap one or 
two Scout Neckers. This is your Jamboree and it is the joint 
task of us all to create a successful Jamboree.  

Enjoy your time here and happy Icelandic Jamboree 2024!

On behalf of the Jamboree Committee,  
Kolbrún Ósk Pétursdóttir, Chief of Camp 2024



8 LANDSMÓT SKÁTA 2024 | MÓTSBÓK

Mótsstjórn
Jamboree committee

Kolbrún Ósk Pétursdóttir | Mótsstjóri - Chief of Camp

Benedikt Þorgilsson | Tæknistjóri - Infrastructure Manager

Sædís Ósk Helgadóttir | Dagskrástjóri - Programme Manager

Katrín Kemp Stefánsdóttir | Mannauðsstjóri - Staff Manager

Arney Sif Ólafsdóttir | Kynningafulltrúi - Head of Communications
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Fjölskyldubúðastjórn | Chief of Family Camp
• Elena Breiðfjörð Sævarsdóttir
• Elín Sigríður Ármannsdóttir
• Fanný Björk Ástráðsdóttir
• Guðrún H. Vilmundardóttir
• Jónína Sigurjónsdóttir 
• Margrét Guðjónsdóttir
• Vilborg Norðdahl
• Þór Ólafur Hammer Ólafsson 

Dagskrárteymið | Program Committee
• Hildur Bragadóttir 
• Hinrik Pétur Jóhansson
• Mariia Kyselova 
• Óskar Ingi Helgason
• Pjetur Már Hjaltason - sögusmiður 
• Rafnar Friðriksson

• Steinar Logi Sigurðarson

Tækniteymið | Camp Engineering & Sub Camp 
Committee
• Egill Erlingsson
• Haukur Harðarson – svið og hljóðkerfi
• Jón Andri Helgason
• Sigurgeir B. Þórisson

Kynningarteymið | Communications Committee
• Dagur Sverrisson
• Reynir Tómas Reynisson
• Unnur Líf Kvaran
• Valur Kári Óskarsson
• Vigdís Fríða Þorvaldsdóttir

Mötuneyti og matarúthlutun | Canteen and Food 
Distribution
• Hrafnhildur Lóa Guðmundsdóttir

• Þorsteinn Ágústsson

• Þórir Erlingsson 
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Skátabúðin | Scoutshop
• Kristín Hrönn Þráinsdóttir
• Helga Rós Einarsdóttir 

Sjúkragæsla | Health and safety
• Kristín Helga Sigurðardóttir

Starfsfólk Landsmóts | Jamboree HQ staff
• Bjarki Rafn Andrésson - Starfsmaður Skátamóta/Support staff
• Halldóra Inga Ingileifsdóttir - Fjármálastjóri/Financial manager
• Halldóra Aðalheiður Ólafsdóttir - Fjölmiðlafulltrúi/Media contact
• Jón Ingvar Bragason
• Matthew Dineen - Erlendir hópar/International scouts
• Ragnar Þór Þrastarson - Framkvæmdastjóri/General Manager
• Rita Osório - Grafískur hönnuður/Graphic Designer 

Við viljum einnig þakka starfsfólki og sjálfboðaliðum 
Úlfljótsvatns fyrir samvinnuna.

We also want to thank all the staff and volunteers of 
Úlfljótsvatn for the cooperation.

W W W . AT H - T H R I F. I S   ■   S Í M I :  517  2 2 1 5
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1. Skátalögin og Æskulýðsslög eru lög mótsins.
2. Mótsgestum ber að vera á mótssvæðinu meðan 

á móti stendur, nema ef um skipulagða dagskrá 
á vegum mótsins er að ræða. Sérstaka heimild 
mótsstjórnar þarf til að yfirgefa mótssvæðið.

3. Alger kyrrð skal ríkja á mótssvæðinu eftir 23:00 
á kvöldin til 8:00 á morgnana. Öll skulu vera 
komin í sína tjaldbúð hálfri klukkustund eftir að 
formlegri dagskrá lýkur.

4. Reykingar og nikótín notkun eru með öllu 
óheimil.

5. Neysla áfengis eða vímuefna er með öllu óheimil 
á mótssvæðinu og á meðan móti stendur og 
varðar brottrekstri án undantekninga.

6. Við setningu, slit og aðrar hátíðlegar athafnir 
skulu öll vera í skátabúning. Frá mótssetningu til 
mótsslita skulu öll að lágmarki bera mótsklút.

7. Eld má ekki kveikja nema á þar til gerðum 
eldstæðum.

8. Umferð farartækja um mótssvæðið er óheimil 
nema með leyfi mótsstjórnar. Þau farartæki ættu 
að vera sérmerkt.

9. Mótsgestir eru bundin af reglum mótsins frá því 
þau koma á mótssvæðið og þar til þau yfirgefa 
það að móti loknu.

10. Það er á ábyrgð fararstjóra að sjá til þess að reglur 
þessar séu haldnar og að mótsgestir fari í einu og 
öllu eftir fyrirmælum mótsstjórnar.

11. Drónar eru ekki leyfðir á svæðinu nema með 
sérstöku leyfi mótsstjórnar.

Mótsreglur
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1. The Scout Laws and the Icelandic Youth Laws are the 
laws of the Jamboree.

2. Participants must remain on the Jamboree grounds 
for the duration of the Jamboree, except external 
activities sponsored by the Jamboree committee. In 
other cases, a permit is required from the Jamboree 
committee to leave the premises.

3. Participants must return to their camps after the 
end of each evening program. Quiet time will start 
after the end of the planned program and no later 
than 23:00. Please respect that some scouts may be 
sleeping at this time.

4. Smoking and the use of nicotine are strictly prohibited 
on the Jamboree grounds. This includes the use of 
vape, e-cigarettes, nicotine pouches, and chewing 
tobacco. 

5. The use of alcohol or other stimulants is prohibited 
during the Jamboree. Any violation of this will result in 
expulsion without exception. 

6. Participants are encouraged to wear their scout/
guide uniforms, especially at major events like the 
opening and closing ceremonies. At other times you 
should always, at a minimum, wear the Jamboree 
neckerchief. 

7. Fires may not be lit except in designated areas.
8. Motorized traffic is prohibited on the Jamboree 

grounds, except as authorized by the Jamboree 
committee.

9. Participants must abide by the camp rules for the 
duration of the Jamboree.

10. Contingent leaders are responsible for their scouts/
guides abiding by these rules. 

11. Drones are not allowed at the campsite. 

Camp Rules
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Skátalögin The Icelandic 
Scout Law

Skátaheitið The Icelandic
Scout Promise

1. Skáti er hjálpsamur
2. Skáti er glaðvær
3. Skáti er traustur
4. Skáti er náttúruvinur
5. Skáti er tillitssamur
6. Skáti er heiðarlegur
7. Skáti er samvinnufús
8. Skáti er nýtinn
9. Skáti er réttsýnn
10. Skáti er sjálfstæður

1. A Scout is helpful
2. A Scout is jovial
3. A Scout is trustworthy
4. A Scout is a friend of nature 
5. A Scout is considerate
6. A Scout is honorable
7. A Scout is cooperative
8. A Scout is thrifty
9. A Scout is just
10. A Scout is independent

Ég lofa að gera það sem 
í mínu valdi stendur til 
þess; 
að gera skyldu mína 
við guð/samvisku og 
ættjörðina/samfélag, 
að hjálpa öðrum og halda 
skátalögin.

On my honour I promise 
to try my best
to do my duty to God/
conscience and country/
community
to help others and to 
keep the Scout Law.

Dalvegur 16d · 201, Kópavogur
Sími:  577-3900 · einara@einara.is 

www.einara.is
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SKEIFAN 3B - GLERÁRTORG - ULLARKISTAN.IS

Notaleg útivera í mjúkri Merino ull
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Skáti er náttúruvinur og því minnum við á mikilvægi þess 
að hugsa vel um náttúruna okkar og umhverfið. Hér eru 
punktar sem við ætlum öll að hafa í huga, ekki bara á 
Landsmóti heldur alltaf:

Við, þátttakendur á Landsmóti skáta 2024:
• Eigum ekki náttúruna heldur erum við hluti hennar og 

umgöngumst hana því af nærgætni og virðingu.
• Einsetjum okkur að menga ekki landið, spilla gróðri né trufla 

dýralíf.
• Vitum að vatn er lífsnauðsynleg náttúruauðlind sem þarf að 

nota af skynsemi.
• Skiljum að villt náttúran er ómetanleg og einstök og lítum 

því á verndun hennar sem forgangsverkefni.
• Erum meðvitum um áhrif elds á viðkvæma náttúru landsins.
• Kveikjum ekki elda nema í þar til gerðum kerum sem okkur 

hefur verið úthlutað eða á svæðum sem ákveðin eru af 
mótsstjórn.

• Berum virðingu fyrir þeim sem búa í nágrenni 
mótssvæðisins og erum meðvituð um að mótshaldið hefur 
áhrif á daglegt líf þeirra.

• Gerum okkur grein fyrir mikilvægi skipulags við mótshaldið 
og merkinga á svæðinu og förum eftir þeim.

• Tökum á okkur ábyrgðina að umhverfi okkar sé hreint og 
snyrtilegt og að tryggilega sé gengið frá sorpi og skólpi 
meðan á mótinu stendur.

• Göngum snyrtilega um allt svæðið, og skiljum við svæðið 
og alla staði sem við komum á eins eða betri en við komum 
að þeim.

• Lofum að gera okkar besta til að standa við allt sem í 
þessum sáttmála segir og að sjá til þess að aðrir geri slíkt 
hið sama.

Umhverfissáttmáli
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A scout is environmentally responsible, and we remind 
you of the importance of thinking about nature and the 
environment. 

Here are a few things we are all going to keep in mind, both 
during the Jamboree and when we return home: 

We, the participants of the Icelandic National Jamboree 
2024 resolve:
• To be aware that this event is held in a natural setting. 

We therefore promise to treat our environment with the 
utmost respect.

• To do our best to minimize pollution and erosion of the 
site and its surroundings, and not to disturb wildlife.

• To remember that water is a vital resource that must be 
used responsibly. 

• To remember that local wildlife has intrinsic value and 
that its protection is thus a priority.

• To be aware of the danger posed by open fires and to 
light fires only in areas designated by the Jamboree 
Organizing Committee.

• To be considerate of the people living near the 
Jamboree site, and to be aware that our activities may 
affect their daily lives.

• To respect the layout and organization of the jamboree 
site and follow all signage and notices on the grounds.

• To assume responsibility for keeping our surroundings 
clean and tidy.

• To act in accordance with the statements contained 
herein and to do our best to ensure others do so as well.

Environmental Agreement
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Tími
Time

Föstudagur 
Friday

12. júlí  12th July

Laugardagur 
Saturday

13. júlí  13th July

Sunnudagur 
Sunday

14. júlí  14th July

Mánudagur 
Monday

15. júlí  15th July

Þriðjudagur 
Tuesday

16. júlí  16th July 

Miðvikudagur 
Wednesday

17. júlí  17th July

Fimmtudagur 
Thursday

18. júlí  18th July 

Föstudagur 
Friday

19. júlí  19th July

7:30 Ísbjörninn Polar bear plunge Ísbjörninn Polar bear plunge

8:00
Morgunverk  Morning Chores Morgunverk  Morning chores

Frágangur
Clean up

9:00

9:30 Tjaldbúðaskoðun Camp Inspection Tjaldbúðaskoðun  Camp Inspection

10:00 Matarúthlutun Food Distribution 
Opin dagskrá Open Program

Tjaldbúðavinna Camp Activities

Matarúthlutun Food Distribution 
Opin dagskrá Open Program

Tjaldbúðavinna Camp Activities11:00

11:30
Hádegisverður Lunch Hádegisverður Lunch

Afgangaveisla 
Leftover party12:00

13:00 Skátar mæta á 
Landsmót

Scouts arrive at 
the Jamboree

Torgadagskrá Activity Squares
Stórleikur
Big Game

Torgadagskrá Activity Squares
Hátíðardagur

Heimsóknardagur
Carnival

Visitation day

Heimferð
Departures

14:00
15:00
16:00

16:30 Kaffitími Refreshments Kaffitími Refreshments

17:00 Matarúthlutun Food Distribution 
Opin dagskrá Open Program

Matarúthlutun Food Distribution 
Opin dagskrá Open Program18:00

18:30
Kvöldverður Dinner Kvöldverður Dinner

19:00

20:00
Setningarathöfn 

Opening 
Ceremony

Kvölddagskrá Evening program Kvölddagskrá Evening program Hátiðarkvöldvaka 
og slit

Celebration 
campfire & 

Closing ceremony

21:00
Skátaáskorunin
Scout Challenge

Félagakvöld
Patrol evening

Þorpakvöld
Village night

Flokkur mótsins
Patrol of the 

Camp

Næturleikur
Evening Game22:00

22:30 Kvöldhressing Refreshments Kvöldhressing Refreshments

23:00 Kyrrð Quiet time Kyrrð Quiet time

Dagskrá | Program
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22:30 Kvöldhressing Refreshments Kvöldhressing Refreshments

23:00 Kyrrð Quiet time Kyrrð Quiet time
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Skátarnir heimsækja fjögur dagskrártorg yfir mótið 
og mikilvægt er að taka með sér viðeigandi búnað í 
dagskrána ef þess þarf og vera klædd eftir veðri. 
Á hverju torgi er hægt að vinna sér inn perlu á reimi með 
því að safna stimplum hér að neðan fyrir virka þátttöku.
All the scouts will participate in all four activity squares 
during the Jamboree. Their leaders must know which 
activity their scouts should attend and if they need to 
bring any equipment. 

At each activity square, the scouts can earn a 
representing pearl by collecting stamps in their Jamboree 
handbook for their participation in the activities.

Í sköpunartorginu ræður nýsköpun, flæði og 
ímyndunaraflið ríkjum. 
The scouts are encouraged to let their creativity flow, 
use their imagination to make new things and reuse the 
materials available.

Almenn dagskrá | Main program
13:00-16:30 

Torgadagskrá | Activity squares 

Sköpunartorg | Creativity Square 

Stimpill fyrir að gera loforð
 Stamp for making a 

promise

Stimpill fyrir að taka þátt í 
verkefni að eigin vali

Stamp for participating in an 
activity of your choosing
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Allskyns þrautir og leikir eru í boði í þrauta- og metatorgi. 
Gott að taka með sér handklæði og auka föt.
There will be different challenges and games.  
It’s good to bring a towel and a set of fresh clothes.

Skátarnir taka þátt í því að bæta nærumhverfi Úlfljótsvatns. 
Gott er að koma klædd eftir veðri og með vatnsbrúsa.
At this square, the scouts get the opportunity to leave their 
mark on the outdoor scout and adventure center Úlfljótsvatn 
and do good deeds for the community. It’s recommended to 
bring a water bottle.

Þrauta- og metatorg | Activity Square 

Samfélagstorg | Community Square

Stimpill fyrir að taka þátt í 
vatnadagskrá 

Stamp to participate in the 
water activities

Stimpill fyrir að leggja þitt af 
mörkum í samfélagsverkefni 
Stamp for contributing to a 
community project

Stimpill fyrir að taka þátt í 
verkefni að eigin vali 

Stamp to participate in  
an activity of your choosing
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Kynnumst nágrenni Úlfljótsvatns. Mikilvægt að koma 
klædd eftir veðri, í góðum skóm og hafa með sér 
vatnsbrúsa, litla skyndihjálpartösku, göngunasl eða nesti, 
sérstaklega ef valin er löng og krefjandi leið auk annars 
göngubúnaðs sem gott er að hafa með. 
On this activity the Scouts will have a chance to leave the 
campground and explore the environment and nature 
around Úlfljótsvatn. 

Participants must come dressed for the weather, in 
good hiking shoes, water bottle, first aid bag, food (if 
they choose a longer hike), as well as other useful hiking 
equipment a Scout would need on such adventure.

Göngutorg | Hiking Square 

Stimpill fyrir að velja gönguleið og 
fara í gönguna 

Stamp for picking a path and 
participating on the hike

Stimpill fyrir að taka þátt í stórleik 
Stamp for participating in the big 
game

Á mánudegi er stórleikur í stað torgadagskrár. 
Þátttakendur fá perlu fyrir að taka þátt í stórleiknum.
The big game will be held on Monday instead of the 
regular square activity. Participants earn a pearl by 
participating in the big game.

Stórleikur | Big Game 
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Síðasti almenni dagskrár dagurinn er hátíðardagur en þar 
gefst þátttakendum tækifæri á því að kynna landið sitt 
eða sína heimabyggð. Á þessum degi fara skátarnir ekki 
í skipulagða dagskrá heldur geta þau heimsótt tjaldbúðir 
hinna skátafélaganna og annarra landa. Þarna er einnig 
kjörið tækifæri að heimsækja tjaldbúðir nýrra vina sem 
þið hafið kynnst á mótinu og eignast enn fleiri!
The last day of the program is Carnival Day where 
participants can represent their country or area. Instead 
of the normal program activities, the participants get 
to walk around the campgrounds and visit other scout 
groups, see what they have done on their site during 
the Jamboree, and play some games. This is also a 
great opportunity to visit the friends you have made 
throughout the camp and make new ones! 

Hátíðardagur  | Carnival
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Opna dagskráin er í boði alla daga nema hátíðardag og 
býður upp á ýmsa dagskrá. 
Yfirlit tímasetninga og staðsetninga ásamt skráningu 
í dagskrá verður í dagskrártjaldinu. Þátttaka í opnu 
dagskránni er valkvæð en þennan tíma er einnig hægt 
að nýta í tjaldbúðavinnu eða til að kynnast nýjum 
skátavinum.
The Open program will run every day, except Carnival 
Day, offering various activities. 

Time, location overview, and sign-up sheets will be 
available in the program tent. The open program is 
voluntary, and this time can also be used for camp life 
activities or connecting with other scouts.

Opin dagskrá | Open program
10:00-11:30 & 17:00-18:30

Stimpill fyrir að taka þátt í 
tjaldbúðavinnu 
Stamp for participating  
in camp life 

Í tjaldbúðavinnu felst allt daglegt líf í tjaldbúðinni, eins og 
að elda mat, skreyta tjaldbúðina félagseinkennum og að 
súrra margvíslegar trönubyggingar. 
Camp life includes a lot of activities, such as cooking food, 
decorating their campground with flags or decorations 
they create during the program, and pioneering. 

Tjaldbúðavinna | Camp life
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Stimpill fyrir þátttöku í 
Úlfljótsvatnsdagskrá  
Stamp for participation in 
Úlfljótsvatns’s program

• Klifur og sig Climbing and abseiling
• Bátar  Boats
• Bogfimi Archery 

Dagskrá Úlfljótsvatns | Úlfljótsvatn activities

Stimpill fyrir að taka  
þátt í útieldun 
Stamp for participation in  
outdoor cooking 

Útieldun verður í Ólafsbúð, takmörkuð pláss eru í boði í 
útieldun og því þarf að skrá sig.
Outdoor cooking will be available in Ólafsbúð.  
Note that scouts need to sign up for this activity due to 
limited space.

Útieldun | Outdoor cooking 
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Stimpill fyrir hreystimót  
eða keppni 
Stamp for a tournament or a 
competition 

Haldin verða fjögur hreystimót og tvær keppnir yfir 
mótið. Lið þurfa að skrá sig en skráning lokar 18:30 
daginn áður. Dagskrá hreystimótanna er:
During the Jamboree there will be six tournaments and 
competitions. Teams need to sign up for the tournaments 
and the sign-up closes at 18:30 the day before. The 
tournaments are:

• 13. júlí: Fótboltamót  
13. July: Football tournament

• 14. júlí: Mugga Quidditch 
14. July: Muggle Quidditch

• 15. júlí: Blakmót 
15. July: Volleyball tournament

• 16. júlí: Drullubolti 
16. July: Mudball tournament

• 17. júlí: Báta- og flugdrekakeppni  
17. July: Boat and kite competitions.

Hreystimót  | Tournaments
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Skátasafnið býður skátaflokka velkomna til að læra gömul 
og góð hagnýt verkefni til að nota í skátastarfi. 
Velja má um nokkra pósta og fara á milli:
Flöggun íslenska fánans, skátaleikir, búningar, fyrr/nú, 
varðeldaskikkjur, hnútar, morse, Landsbjörg, o.fl. Öll fá 
hnútabönd og morsespjöld. Skráningin er daginn fyrir. 
Fjöldi í flokk eru 5-8 skátar. 
Á hverjum degi kl. 13-15 er auka dagskrá sem krefst engrar 
skráningar, bara að koma í Skátasafnið. 

• Sunnudagur: Íslenski fáninn, flöggun
• Þriðjudagur: Hnútar, öll fá hnútabönd
• Miðvikudagur: Morse, öll fá morsespjöld
• Fimmtudagur: Líflína
• Daglega: Kynning fyrir fararstjóra kl. 18-18:15
Skátasafnið heldur upp á 10 ára afmæli sitt, mánudaginn 
15. júlí. Safnið er opið skátum allan daginn kl. 10-20, þar 
sem sérstök móttaka er fyrir afmælisgesti safnsins  
kl. 13:30-15:00. 

The scout museum invites patrols to visit and participate 
in old and useful scouting activities. You can choose 
projects and walk between them: The Icelandic Flag, 
scoutgames, scout uniforms, campfire blankets, knots, 
Morse, The Icelandic Association for Search and Rescue 
team, for example.  
Everyone gets Morse codes and small ropes.  
This program requires the patrols to register the day 
before due to limited space. 5-8 scouts in each patrol.

There will be an extra program each day between 13:00-
15:00 that does not require registration, just show up at 
the museum. The program is the following: 

Skátasafnið  | Scout Museum
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• Sunday: The Icelandic flag
• Tuesday: Knots, everyone gets a small rope
• Wednesday: Morse, everyone gets Morse codes
• Thursday: Lifeline
• Introduction to group leaders at 18-18:15

The scout museum is also celebrating their 10th 
anniversary on Monday the 15th of July. That day the 
museum is open for scouts the whole day from 10-20 
with a special reception for the birthday guests of the 
museum from 13-15:30.

Stimpill fyrir að heimsækja 
Skátasafnið  
Stamp for visiting the Scout 
Museum

Stimpill fyrir að heimsækja 
Radíóskáta 
Stamp for visiting  
Radio Scouts

Í Norðursal er hægt að kynnast nýrri tækni og komast 
í samband við skáta frá öðrum löndum. Takmörkuð 
pláss eru í boði og þurfa skátar að skrá sig daginn áður í 
dagskrártjaldinu.
The Radio Scouts are located in the North Hall, by the 
creative square. There, visitors can contact scouts from 
other countries and see what technology can offer. There 
is limited space in this activity and therefore it requires 
registration. The scouts can sign up at the Program Tent 
the day before.

Radíóskátar | Radio Scouts
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Stimpill fyrir að heimsækja 
Alþjóðatjaldið
Stamp for visiting the  
International Tent

Skátarnir geta komið í heimsókn í alþjóðatjaldið sem 
staðsett er í miðbænum í báðum opnu dagskrárbilunum. 
Þar verður í boði fjölbreytt dagskrá, bæði skyndiviðburðir 
ásamt kynningum á alþjóðlegum tækifærum. Þar verður 
einnig hægt að fá merki fyrir að ljúka heimskindarleiknum.  
The scouts can visit the International Tent at the center by 
the scout shop at both open time slots. The International 
Tent will host different pop-up programs and those who 
are interested in different international opportunities 
should come and visit. Also, scouts will find the prize for 
the world sheep game there. 

Alþjóðatjaldið | International Tent

Halló heimur! Ert þú tilbúin að upplifa eitthvað nýtt og 
eignast alþjóðlega vini? Hér eru fimm þrautir til að gera 
þig að heimsklassa heimsborgara og ef þú ert í góðu 
stuði þá er ein bónusspurning í boði! Komdu svo við í 
Alþjóðatjaldinu og fáðu Heimskindarmerki!
Ready to explore something new and exciting? Live 
life as a global citizen and feel at home anywhere by 
completing five of these challenges. If you’re feeling 
extra adventurous, there’s a bonus task for you! After 
completing the challenges drop by at the International 
Tent for the World Sheep Prize!

Heimskindarleikurinn | World Sheep Game



30 LANDSMÓT SKÁTA 2024 | MÓTSBÓK

Safna undirskriftum skáta frá fimm mismunandi 
löndum ásamt símanúmeri eða Instagram 
notendanafni
Collect signatures from five scouts from five 
different countries along with their Instagram 
username or phone number

Skipta á merki við erlendan skáta, sýna þarf 
merkið í Alþjóðatjaldinu
Swap a badge with a foreign scout and show us 
the badge in the international tent

Læra að segja “Gaman að kynnast þér”  á þremur 
mismunandi tungumálum (ekki ensku eða dönsku) 
Learn to say, “Nice to meet you!” in three different 
languages (Not English)

Vertu matargestur hjá erlendum skátaflokki og 
taktu mynd, mundu að láta sveitarforingjann  
þinn vita
Join a foreign scoutgroup for a meal and take a 
picture, remember to tell your leader that you will 
be dining elsewhere

Sendu kveðju til erlends skáta í útvarpinu. Fram 
verður að koma nafn og land skátans. Mundu að fá 
stimpil í útvarpshúsinu 
Send a greeting to a foreign scout on the scout 
radio, saying the scout’s name and country. Get a 
stamp at the Radio Station

Lærðu erlendan söng/dans eða hreyfisöng og 
flyttu hann í Alþjóðatjaldinu 
Learn a foreign song/dance or movement song 
and perform it in the International Tent
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Kvölddagskrá | Evening program
20:00 - 22:30

Félögin ganga í skrúðgöngu í gegnum tjaldbúðirnar sem 
endar við sviðið. Taktu mótsbókina með þér.
The Scout groups walk in a parade throught the campfire 
that ends by the main stage. 

Bring the Jamboree book with you!

Félögin keppast við að klára hundrað áskoranir.
The Scout groups compete to finish one hundred scout 
challenges. 

Opnunarhátíð og Hátíðarkvöldvaka | Opening 
Ceremony and Closing ceremony

Skátaáskorunin | The Scout Challenge

Stimpill fyrir opnunarhátíðina
Stamp for the opening ceremony

Stimpill fyrir skátaáskorunina
Stamp for the Scout Challenge
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Hér er tækifæri fyrir félögin til að bjóða sínum skátum í 
fjölskyldubúðum eða öðrum gestum að kíkja í heimsókn.  
On this evening the patrol can decide their own evening 
activities and are encouraged to invite each other around 
for a visit. 

Þorpin koma saman og skipuleggja kvöldið saman t.d. 
með minni kvöldvökum þar sem félögin og löndin skiptast 
á sínum uppáhalds kvöldvöku söngvum, skemmtiatriðum 
eða leikjum.
On this evening each village is encouraged to get 
together for a campfire where the patrols can share their 
favorite campfire song or activity. 

Félagakvöld | Patrol Evening

Þorpakvöld | Village Evening

Stimpill fyrir að læra nýtt 
kvöldvökulag eða skemmtiatriði 
Stamp for learning a new campfire 
song
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Flokkakeppni þar sem skáta flokkarnir keppa í ýmsum 
fjölbreyttum og krefjandi þrautum um hvaða flokkur sé 
flokkur mótsins. 
A competition between the patrols in diverse scouting 
activities to find the camp’s patrol.

Á næstsíðasta kvöldinu er næturleikur sem fer fram um allt 
mótsvæðið. 
On the second to last evening there is a night game on 
throughout the entire camp.

Flokkur mótsins | Patrol of the Camp

Næturleikur | Night Game

Stimpill fyrir þátttöku í 
Flokkur mótsins
Stamp for participating in 
Patrol of the Camp

Stimpill fyrir að taka þátt í 
næturleiknum 
Stamp for participating in the 
night game
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Önnur dagskrá | Other program

Gilwell skátar ætla að hittast yfir Landsmót og njóta 
saman, heimsækið upplýsingatjaldið fyrir frekari 
upplýsingar um tímasetningu og staðsetningu. 
Gilwell Scouts will have a reunion at the Jamboree, visit 
the Information Tent for details about the location and 
time.

Hægt verður að kynna sér færnimerkin, könnuðamerkin 
og markmiðaflokkana hjá starfsráði. Kíkið við í 
upplýsingatjaldið og takið þátt í stuttri könnun um 
færnimerkin.
Do you want to learn about the Icelandic scout program 
and badges? Come to the Information Tent and learn 
more!

Fyrir þau sem vilja komast í friðsamlegt umhverfi til að 
slappa af í ró og næði. Dagskrá á slökunarsvæðinu er að 
finna í upplýsingatjaldinu og í kyrrðarlautinni. 
In a calming environment at the relaxation zone the 
scouts can find some peace and quiet to unwind and be 
at ease. You can find the information about opening times 
in the information tent or by the Relaxation zone. 

Gilwell endurhittingur | Gilwell reunion 

Starfsráð | Icelandic Scout Program

Kyrrðarlaut | Relaxation Zone
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Hægt er að bóka kyrrðarlautina fyrir trúarathafnir ef 
óskað er eftir því. Bókun fer fram í upplýsingatjaldi.
The Relaxing zone can be booked for spiritual and faith 
ceremonies. Bookings are made in the Information Tent.

Áhugasömum um að skrá sig í íslenska fararhópinn 
á Moot í Portúgal 2025 geta mætt á upplýsingafund 
með fararstjórn, kíkið í upplýsingatjaldið fyrir nánari 
upplýsingar um tímasetningu og staðsetningu. 
The Icelandic head of contingent for the Moot Portugal 
2025 invite interested Icelandic scouts to an information 
meeting during the Jamboree. 

Viltu byrja daginn á réttum nótum? 
Hittu okkur á bryggjunni kl 7:30 og taktu þátt í Ísbirninum 
og morgunpartýi. Í kyrrðarlautinni er einnig hægt að 
hugleiða og ígrunda fyrir daginn á rólegu nótunum. 
Einnig í boði kl 22:30 á kvöldin.
Do you want to start the day on the right notes? 

Meet us by the pier at 7:30 and participate in the Polar 
bear plunge. In the relaxation zone there will also be 
possible to reflect and meditate, for those who want a 
calm start to the day. 

This program is also available in the evening at 22:30.

Lífsskoðun | Spirituality

Moot hittingur | Moot Meeting

Á réttum nótum | On the right notes
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Við KSÚ verður Róverskátatjaldið þar sem róverskátum 
og eldri er boðið að koma eftir dagskrána á kvöldin til að 
spjalla, spila, hlusta á tónlist og njóta saman. 
At the Rover tent, by the Scout Museum, the Rovers and 
older are invited to come after the regular program in 
the evenings and enjoy some music, games, chatting and 
relaxing together. 

Róverskátatjald  | Rover tent
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Fiskislóð 1, Reykjavík  /  Hvannavellir 14, Akureyri  /  580-8500  /  Síðan 1916  /  www.ellingsen.is

50+ UV 
PROTECTION

TEMPERATURE 
REDUCTION

Coleman tjöldin eru frábær fyrir íslenskar aðstæður
Coleman tjöldin henta íslenskum skátum einstaklega vel. Tjöldin eru sterkbyggð, vatnsheld gæðatjöld

 og eru flest búin sérstakri Blackout Bedroom filmu sem útilokar 99% af sólarljósi í svefnrýminu. 
SPF50 sólarvörnin í filmunni hjálpar jafnframt við hitatemprun inni í tjaldinu þannig að ekki verði 

molla í morgunsólinni. Einnig er hlýrra í kulda heldur en í öðrum tjöldum. Coleman tjöldin eru þau einu á 
markaðnum með þessa filmu. Tjöldin eru með hágæða flugnaneti sem heldur jafnvel minnstu flugunum frá.

10%
afsláttur
af völdum vörum 
gegn staðfestingu 

skátaaðildar.
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Búnaður í dagskrá
Á mótinu gefst kostur á að taka þátt í fjölbreyttri og 
spennandi dagskrá. Til þess að hafa sem mest gaman af því 
sem boðið er upp á er nauðsynlegt að hafa með sér réttan 
útbúnað í hvern dagskrárlið þannig að allt gangi vel fyrir sig.

Nokkur atriðið sem vert er að hafa í huga:

• Í suma valdagskrárpósta er nauðsynlegt að hafa 
með sér sérstakan útbúnað, s.s nesti, aukafatnað og 
handklæði. Áður en farið er af stað er því nauðsynlegt 
að tryggja að þessi búnaður sé með í för.

• Taktu eftir því hvaða dagskrárdagur er framundan svo 
þú getir valið búnað við hæfi. 

• Taka þarf tillit til þess hvernig dagskráin er og beita 
heilbrigðri skynsemi á hvernig best er búa sig, fara t.d. 
ekki í nýjum eða hreinum fötum í vatnasafaríið o.s.frv.

• Í sólskyni er nauðsynlegt að gæta þess að nota 
höfuðfat og sólarvörn.

• Við minnum á mikilvægi þess að drekka nóg af vatni, 
verið dugleg að minna hvort annað á að drekka vatn.

• Við erum hérna saman komin til að njóta þess að hafa 
gaman. 
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Equipment in Program
At the Jamboree you will have a chance to participate in 
varied and exciting activities. To enjoy the activities fully, you 
must have the right equipment for each activity.

Below are a few tips to have in mind:

• In some activities, special equipment is necessary, such 
as food for lunch, extra clothes, and towels. Make sure 
that you bring these items with you when needed.

• Make sure you know what your day entails so you 
can prepare accordingly. Make sure you wear clothes 
according to what you’re doing, don’t go into water 
activities, in new and clean clothes for example.

• Wear a hat and use sunscreen when it is sunny, even 
though it’s windy and you can’t feel it. The sun in 
Iceland can be a bit sneaky. 

• Remember to hydrate! Remind the people around you 
to drink a lot of water, the water in Iceland is drinkable 
and clean. 

• We are all here to have fun and enjoy each other’s 
company.



40 LANDSMÓT SKÁTA 2024 | MÓTSBÓK



ICELANDIC JAMBOREE 2024 | HANDBOOK 41



42 LANDSMÓT SKÁTA 2024 | MÓTSBÓK

Föstudagur 
Friday

12. júlí  12th July

Laugardagur 
Saturday

13. júlí  13th July

Sunnudagur 
Sunday

14. júlí  14th July

Mánudagur 
Monday

15. júlí  15th July

Þriðjudagur 
Tuesday

16. júlí  16th July 

Miðvikudagur 
Wednesday

17. júlí  17th July

Fimmtudagur 
Thursday

18. júlí  18th July 

Föstudagur 
Friday

19. júlí  19th July

Morgunmatur

Brauðmeti, álegg, morgunkorn, mjólkurvörur
Bread/Cereals/Dairy

Hádegismatur

Chili con 
carne/Chili sin 

carne

Bacon og egg 
samlokur

Bacon and egg 
sandwich

Grænmetis-
bollur með 

hrísgrjónum og 
sósu

Vegan balls w/ 
rice and sauce

Taco með 
kryddgrjónum
Beef soft taco, 
rice and salad

Pasta salat
Pasta salad

Píta með hakki 
og grænmeti

Pita w/ 
minced meat, 

vegetables

Tofu samlokur
Tofu sandwich

Vegan taco, rice 
and salad

Píta með 
vegan hakki og 

grænmeti
Vegan Pita w/ 

vegetables

Kaffi

Kex / Ávextir
Biscuits / Fruits

Kvöldmatur

Pylsur með 
öllu

Hot dog

Hakk og 
spagetti

Spaghetti 
bolognese

Kjúklingur og 
kúskús 

Chicken w/ 
couscous Grænmetisbuff 

með kartöflum 
Vegan patty w. 

potatoes

Pottréttur með 
kúskús og salati

Stew w/ 
couscous and 

salad

Snitsel með 
kartöflum og 

salati 
Schnitzel w/ 
potatoes and 

salad

Hamborgari 
með öllu 

Hamburger
Vegan pylsur

Vegan Hot dog

Vegan hakk 
og spagetti 

Spaghetti w/ 
veganballs

Kjúklinga-
baunir og 

kúskús
Chickpeas w/ 

couscous

Matseðill | Menu
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Kjúklinga-
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kúskús
Chickpeas w/ 

couscous
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Gagnlegar upplýsingar | Useful 
Information

Á mótssvæðinu eru tvö kaffihús. Eitt í Strýtunni og annað 
á fjölskyldubúðasvæðinu. Þar er hægt að setjast niður 
með kaffi eða kakó, spjalla við nýja og gamla vini og njóta 
þess að vera til. 
There are two cafés on the Jamboree grounds. One is 
located in Strýtan and the other at the Family Campsite. 
There you can sit down and enjoy a cup of coffee or hot 
cocoa, talk to old and new friends and enjoy being in the 
moment. 

Skjólið er staður þar sem skátar geta komið ef þeim 
finnst þau þurfa öruggt rými til að tala við einhvern. Í 
kyrrðarlautinni verður hægt að nálgast nánari upplýsingar 
um Skjólið (listening ear). 
Listening ear is a safe place where scouts can go if they 
feel the need to talk to someone. You can get more 
information in the Relaxation zone. 

Opin daglega frá kl. 10:00-18:00. Þar má finna 
upplýsingar um allt milli heimanna. 
The Information Centre welcomes you every day from 10:00-
18:00 and will help answer the questions you might have. 

Kaffihús | Cafés 

Skjólið | Listening ear

Upplýsingamiðstöð | Information Centre 
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Ef þú tapar einhverju á mótssvæðinu þá skaltu kíkja 
við í Upplýsingatjaldinu í tapað og fundið. Ef þú 
finnur óskilamun sem enginn kannast við í þinni 
tjaldbúð þá skaltu fara með það í tapað og fundið í 
Upplýsingatjaldinu. 
Það er gagnlegt að merkja alla þína hluti með nafni og 
félagi svo það sé auðveldara að koma til skila því sem 
glatast. 
If you lose something on the campgrounds you can go 
to the Lost and Found counter at the Information Centre. 
If you find something you think someone else may have 
lost, you can hand it in at the Lost & Found. 

It is useful to mark your items and clothes with your name 
and country so it will be easier for your lost items to find 
their way back to you. 

Tapað og fundið  | Lost and found

Opið alla daga frá kl. 10:00-11:30 og kl. 16:00-18:30 
Open daily from 10:00-11:30 and 16:00-18:30

Matarúthlutun | Food Distribution Centre

Í Skátabúðinni fást minjagripir og skátavörur.  
Opin daglega frá kl. 10-19 
Souvenirs and scouting items are available. 
Open daily from 10:00-19:00.

Skátabúðin | The Scout Shop
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Fararstjórafundir eru haldnir:
Föstudagur 12. júlí - kl. 18:00 
Laugard. – Fimmtud. 13.-18. júlí - kl: 10:00

Head of contingent meetings in English are:

Friday 12th of July - 18:30  
Saturday – Thursday 13th-18th of July - 10:30

Þau verða staðsett í Þjónustumiðstöðinni. Mótsblaðið 
kemur út dagana 13.-18. júlí. Í lok mótsins verður hægt 
að nálgast allar útgáfurnar í einu samanteknu eintaki á 
netinu. Ef þú ert með frétt í mótsblaðið þá máttu endilega 
koma til okkar í Þjónustumiðstöðina og segja okkur frá.
Útvarp sími: 850-4865
The Jamboree Media Team is at the service center.  
The Jamboree Newspaper will be published from the 13th 

– 18th of July. At the end of the jamboree, all the issues will 
be available online in a single combined edition. 

To call the radio: +354 850-4865

Fararstjórafundir | Head of Contingent Meetings  

Fjölmiðlar mótsins | Jamboree Media Centre
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Þátttakendur geta notað sturtur á svæðinu. Sturtunum er 
skipt upp eftir yngri en 18 ára og eldri en 18 ára. Sjá kort 
fyrir staðsetningar.
Showers are available at the Jamboree site. 
They are split up into participants younger than 18 and 
participants over 18 years old. See the map for locations. 

Sturtur | Showers

Gaman er að skipta á merkjum við nýja vini sem þið 
kynnist og sérstaklega frá þeim sem koma frá öðrum 
löndum. Við viljum benda ykkur á að þátttakendur eldri 
en 18 ára mega ekki skipta á merkjum við þau sem eru 
yngri en 18 ára. Kíkið niður í miðbæ eða heimsækið 
tjaldbúðir þeirra skáta sem þið hafið hitt og skiptist á 
merkjum og sögum um ykkar skátastarf. 
It’s fun to swap badges with new friends, especially those 
who come from a different country than you. We want to 
make it clear that participants over the age of 18 can only 
swap with others who are also over 18 y/o. Take a stroll 
downtown or visit the campsite of the scouts and guides of 
those you’ve met and swap badges and stories about your 
scouting and guiding life. 

Merkjaskipti  | Swapping badges
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Öryggismál

Ef kviknar í tjaldinu
• Vertu í öruggri fjarlægð og láttu aðra gera það sama

• Láttu foringja vita strax af óhappinu

• Fellið tjöldin í kring svo þau verði ekki eldinum að bráð

• Kynntu þér staðsetningu slökkvitækja á mótssvæðinu 
og notkun þeirra

• Láttu þetta ekki koma fyrir þig – vertu aldrei með opinn 
eld inni í eða við tjald

Ef tjaldið þitt er að fjúka
• Strekktu öll stög

• Gættu þess að allir hælar séu fastir

• Gættu þess að vindurinn komist ekki inn í tjaldið

Ef tjaldið þitt er við það að fara á flot
• Hreinsaðu allt vatn af tjaldinu, þó ekki með því að 

strjúka tjalddúkinn

• Ekki grafa skurð heldur skaltu stinga skóflu ofan í 
jörðina þar sem pollar hafa myndast

• Færðu skófluna fram og aftur í sárinu

• Gerðu þetta á nokkrum stöðum við tjaldið svo vatnið 
sígi ofan í jörðina
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Jamboree Health & Safety

If your tent catches fire
• Keep a safe distance and ensure others do so as well

• Inform the leaders at once

• Take down tents near the tent which is on fire to 
prevent the fire from spreading

• Make sure this doesn’t happen to you by following the 
rule of no open fires in or near tents

If your tent is in danger of blowing away
• Tighten all the ropes

• Make sure all ground pegs are fastened

• Ensure wind cannot enter the tent

If your tent is in danger of flooding
• Get rid of any water which may have accumulated on 

top of the tent

• Beware of brushing against the tent fabric

• Do not dig a ditch

• Instead, stick a shovel into the ground where puddles 
have already formed

• Move the shovel back and forth

• Do this in several places around the tent until the water 
is absorbed by the ground 
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Slys og alvarleg meiðsl | In case of 
accident or a serious injury
Bregðist við samkvæmt hefðbundnum leiðbeiningum 
fyrstu hjálpar. Kallið strax til aðstoðar frá sjúkragæslu 
mótsins annað hvort með því að hringja í síma 
sjúkragæslunnar 850-4602 eða hringja í 112 Neyðarlínuna 
sem hefur allar upplýsingar um hvernig senda má aðstoð. 

Give First-Aid if necessary.  
Seek immediate help from the Jamboree First-Aid direct 
phone: +354 850 4602 or dial 112 for the Emergency 
Services, who will know how to respond.
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Rýming svæðisins | Site Evacuation

Ef alvarlegir atburðir henda sem leiða til þess að rýma 
þurfi mótssvæðið hefur söfnunarsvæði verið skipulagt á 
fótboltavellinum og á bílastæðinu við matarúthlutunina.
Fararstjórar stýra sínum hóp á söfnunarsvæðið og 
hafa yfirsýn yfir hvort öll úr þeirra félagi séu komin á 
söfnunarsvæðið. Tilkynningar um rýmingu eru kynntar í 
hátalarakerfi á mótssvæði eða með sendiboðum sem fara 
um svæðið. Góð hugmynd er að æfa rýmingu með sínu 
skátafélagi svo öll þekki söfnunarsvæðið og viti hvernig á 
að bregðast við ef alvarlegir atburðir koma upp.

• Neyðarnúmer mótsins (sjúkragæsla): 850-4602
• Neyðarnúmer alls landsins: 112
• Símanúmer mótsstjórnar (stjórnstöð): 850-6259
• Öryggisgæsla: 850-3273

In the event of a serious incident necessitating the 
evacuation of the Jamboree site, a gathering zone has 
been designated at the football field and at the parking 
lot by the food distribution. Any evacuation will be 
announced over the public address (PA) system, and/or 
relayed by messenger. Each contingent should rehearse 
an evacuation, to ensure that everyone is familiar with the 
location of the gathering zone and knows how to react in 
the event of an evacuation.

• Jamboree Emergency Telephone: +354 850 4602
• Iceland Emergency Telephone: 112
• Jamboree Organizing Committee Telephone:  

+354 850 6259
• Jamboree Security: +354 850 3273
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Skátasöngvar | Campfire songs

1. Eldur kveiktur 

2. Úr alls konar áttum - Mótssöngur 

3. We‘re the same – The Jamboree Song 
4. Skátasyrpan

5. If You Are Happy

6. Hresstu þig við

7. Singing in the rain

8. Bakpokinn

9. You Push the Damper In

10. Við reisum okkar rekkatjöld

11. ROCK-A-MY-SOUL

12. Rúllandi Rúllandi

13. Daramm Damm Dara

14. Ef allt virðist vesen og vafstur

15. Amma mín og amma þín (ömmulagið)

16. Ging gang gooli

17. Vertu ávallt inn í mér (ó stælti skáti)

18. Hi my name is Joe

19. Með sól í hjarta

20. Undraland

21. Bræðralagssöngur

22. Á Úlfljótsvatni er hopp og hí

23. Dagsins besta melodí
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1. Eldur kveiktur 
Í glóð bálsins geymist fortíðin.

Í óbrunnu eldsneyti bíður framtíðin.

Í logum bálsins leiftrar nútíðin,

og hennar skulum við nú njóta.

Skátasystkin, bálið er vígt!
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Lag: Högni Gylfason og  
Dagur Sverrisson
Texti: Inga Auðbjörg  
K. Straumland

C  G  Am
Einn daginn opnuðust öll hlið
                      E
Hittumst við
F              C            F                G
Vináttan var velkomin
  C                        G                                Am
Í fjölbreytni okkar fundum við
               E
Loksins frið
F               C            G                C       C7
Sambúðin var fullkomin

     F                        C
Úr alls konar áttum,
          G                    C         C7
Og misjöfn í háttum
           F               C      am
Svo ólík að utan,
      D               G            C
Að innan erum eins
C            G                 Am
Ég finn hvernig kallað er á mig
                          E
Hvað með þig?
F            C            F            G
Togar í mig innan frá 
C                      G                                    Am
Vegferðin okkar hún hefst hér
                 E
Hér hjá mér
F                    C                 G              C        C7
Hugrökk munum markinu ná

     F                         C
Úr alls konar áttum,
        G                    C          C7
Og misjöfn í háttum
          F                C       am
Svo ólík að utan,
        D            G            F
Að innan erum eins

Bergheimur:  
(F) Við bjóðum allan okkar mátt!

Loftheimur:  
(C) Við fljúgum frjáls um loftið blátt!

Eldheimur:  
(G) Í okkur bálið brennur dátt!

Vatnaheimur: (C) Vatnsflauminn 
fangað fær svo fátt!

Jurtaheimur:
(F) Við græðum sárin ósjálfrátt!

C       C/B      Am
Syngjum hátt!
D                                              G
Svo ólík, samt í fullri sátt!
Upp á gátt! 

C                     G                          Am
Fjölbreytileikinn færir fjöll
               E
Hlustið öll,
F               C               F                G
Komið saman, allt um kring!
C                       G                               Am
Saman við sigrum þessa vá,
            E
Innan frá
F              C              G            C      C7
Svarið það er sameining

     F                       C
Úr alls konar áttum,
           G                   C         C7
Og misjöfn í háttum
         F              C        am
Svo ólík að utan,
       D                         G        
Að innan erum eins
            G#
Alveg eins!

        C#                    G#
Úr alls konar áttum,
        D#                  G#      G#7
Og misjöfn í háttum
        C#          G# G#/G     Fm
Svo ólík að utan,
      C#          D#         E     F#   G#        
Að innan erum eins
            E      F#    G#
Alveg eins!

2. Úr alls konar áttum - Mótssöngur
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Melody: Högni Gylfason and  
Dagur Sverrisson
Lyrics: Inga Auðbjörg  
K. Straumland

C                 G              Am
Way back, when our discovery
                E
Set us free
F                   C          F                 G
Leading us to live this way,
       C                      G                              am
For ages, we lived in harmony,
            E
happily,
F                 C          G               C        C7
Side by side, day by day

F                                C
Progress, and portals
         G                 C           C7
On parallel planets
            F                                      C            am
Our worlds might be different
          D             G                      C
But inside, we’re the same
          C                 G                                Am
You hear how it’s calling you and me,
              E
Quietly,
F                C          F                 G
Urging us to find the cause
  C                                     G                                 am
Equipped by our hope and bravery,
                 E
You and me,
F                    C                      G         C         C7
Greatest force that ever was!

F                                  C
Progress, and portals
          G                C          C7
On parallel planets
         F                                      C             am
Our worlds might be different
        D                G                     F
But inside, we’re the same

Lava World: (F) Our strength is  
our strategy!

Air World: (C) We won’t be tamed 
by gravity! 

Fire World: (G) Our flames are 
forged from energy!

Water World: (C) And underwater 
we are free!

Plant World: (F) Bring evil down 
with botany!

C         C/B     Am
One two three!
D                                                 G
Our gift is our diversity!
Jamboree!

C                G             Am
Only in solidarity
                E
We’ll be free
 F                 C                      F                 G
Take my hand and join the fight
        C                        G                am
Our triumph is our destiny,
                            E
Dream with me,
     F              C       G                 C           C7
Together our future is bright

F                                C
Progress, and portals
      G                 C           C7
On parallel planets
          F                                       C           am
Our worlds might be different
           D                                    G          
But inside, we’re the same
            G#
We’re the same!

C#                             G#
Progress, and portals
      D#                G#          G#7
On parallel planets
        C#                                      G#      G#/G     Fm
Our worlds might be different
        C#          D#                   E   F#  G#        
But inside, we’re the same
                       E    F#    G#
We’re the same!

3. We’re the same - Jamboree Song
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4. Skátasyrpan 

5. If You Are Happy

Nú skundum við á skátamót

og skemmtum oss við 
Úlfljótsfljót.

Þá er lífið leikur einn

og lánsamur er sérhver sveinn,

sem þetta fær að reyna,

sem þetta fær að reyna,

sem þetta fær að reyna.

Nú reynir hver og einn.

Kveikjum eld, kveikjum eld,

kátt hann brennur.

Sérhvert kveld, sérhvert kveld,

syngjum dátt.

Örar blóð, örar blóð,

um æðar rennur.

Blikar glóð, blikar glóð,

brestur hátt.

Hæ, bálið brennur,

bjarma á kinnar slær.

Að logum leikur ljúfasti aftanblær.

Kveikjum eld, kveikjum eld,

kátt hann brennur.

Sérhvert kveld, sérhvert kveld,

syngjum dátt.

Við varðeldana voru skátar, 
palavú,

þeir voru og eru mestu mátar, 
palavú.

Þeir þrá hið fríska fjallaloft

og flykkjast þangað löngum oft,

ingi, pingi, palavú, palavú, palavú!

Við erum skátar frá (staðarnafn)

og ætlum (austur/norður/suður/
vestur)

á skátamót.

Þangað ætla sér eflaust fleiri

með allt sitt hafurtask og dót.

:,: If you are happy and you  
know it clap your hands :,:
If you are happy and you know it
then you really ought to show it,
if you are happy and you know it
clap your hands.

(step you feet – knock your 
head – snap your fingers – say 
Yoo-Hoo!).

If you are happy and you know it 
do all five …

Lag: Oddgeir Kristjánsson
Texti: Eyjólfur Jónsson, Tryggvi Kristjánsson, Árni úr Eyjum 
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6. Hressu þig við 8. Bakpokinn 

7. Singing in the 
rain… sun

Hresstu þið við, liðkaðu lið.

Dúddelí – dú, dúddelí – dú.

Laust og létt, lipurt og þétt.

Dúddelí – dú, dúddelí – dú.

Láttu nú hendurnar

hraðara ganga,

hreyfðu nú á þér

skankana langa.

Dúddelí – dú, dúddelí – dú.

Byrjum aftur nú.

Lag: Birgir Helgason
Texti: Tryggvi Þorsteinsson
Hann ljótur er á litinn

og líka er striginn slitinn,

þó bragðast vel hver bitinn

úr bakpokanum enn.

Á mörgum fjallatindi

í miklu frosti og vindi

hann var það augnayndi,

sem elska svangir menn.

Hæ, gamli pokinn góði

nú get ég þess í ljóði

að ég var mesti sóði,

sem illa fór með þig.

Ég fól þér allt að geyma,

sem ei varð eftir heima,

og ekki má því gleyma,

að aldrei sveikstu mig. 

Nú gríp ég gamla malinn

og glaður held á dalinn,

því óskasteinn er falinn

við Íslands hjartarót. 

Ég hlýði á lækjaniðinn

og hlusta á lóukliðinn

og finn í hjarta friðinn

við fjallsins urð og grjót. 

:,: I‘m singing in the rain,

Just singing in the rain

What a glorious feeling

I‘m happy again :,:

Shoulders up (group echo 
and do the action)

A roo cha cha, a roo cha cha, 
a roo cha cha cha

A roo cha cha, a roo cha cha, 
a roo cha cha cha

(Repeat each time, adding on 
an new actions.)

Shoulders up – Knees bent 
– Bums out – Thumgs up – 
Tongues out
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9. You Push the 
Damper In

10. Við reisum 
okkar rekkatjöld

Oh, you push the damper in, 
(push)

And you pull the damper out, 
(pull)

And the smoke goes up the 
chimney just the same (twirl 
hands upward)

Just the same, just the same. 
(twirl)

And the smoke goes up the 
chimney, just the same! (twirl)

Lag: Down by the riverside 
Texti: Pálmar Ólason

Hann ljótur er á litinn

og líka er striginn slitinn,

þó bragðast vel hver bitinn

úr bakpokanum enn.

Á mörgum fjallatindi

í miklu frosti og vindi

hann var það augnayndi,

sem elska svangir menn.

Hæ, gamli pokinn góði

nú get ég þess í ljóði

að ég var mesti sóði,

sem illa fór með þig.

Ég fól þér allt að geyma,

sem ei varð eftir heima,

og ekki má því gleyma,

að aldrei sveikstu mig. 

Nú gríp ég gamla malinn

og glaður held á dalinn,

því óskasteinn er falinn

við Íslands hjartarót. 

Ég hlýði á lækjaniðinn

og hlusta á lóukliðinn

og finn í hjarta friðinn

við fjallsins urð og grjót. 
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11. ROCK-A-MY-
SOUL

12. Rúllandi 
Rúllandi

13. Daramm 
Damm Dara

14. Ef allt virðist 
vesen og vafstur

Rock-a-my-soul in the 
bosum of Abraham

Rock-a-my-soul in the 
bosum of Abraham

Rock-a-my-soul in the 
bosum of Abraham

Oh Rock-a-my-soul

Too high, you can’t get over it

Too low, you can’t get under it

Too wide, you can’t get 
around it

Got to go through that door

Rúllandi – rúllandi…

Veltandi – veltandi…

Standandi – sitjandi…

Rúllandi – veltandi – 
standandi – sitjandi 

Daramm Damm Dara

Daramm Damm Dara

Daramm Damm Damm

Daramm Damm Dara

Daramm Damm Dara

Daramm Damm Damm

Texti og lag: Guðmundur Pálsson 
og Halldór Torfi Torfason

Ef allt virðist vesen og vafstur

og deyfðin að drepa mig er

ég dríf mig í hvelli austur,

á Úlfljótsvatn flýti ég mér.

Þar lífið er dýrlegur draumur,

svo dæmalaust yndislegt er.

Í hjarta gleði og glaumur

svo bjart yfir sálinni’ í mér.

Nú tjalda ég mínu tjaldi

tylli mér lyngið í.

Hvað í ósköpunum ætli því valdi

að ég velji að koma á ný?

Skyldi það vera landið

lækir, hólar og fjöll

er loftið lævi blandið,

búa hér álfar og tröll?

Með brosi ég bæta vil heiminn

með brosi ég býð góðan dag.

Já brostu og vertu’ekki feiminn

með brosi allt kemst í lag.

Á Úlfljótsvatn komum við saman

með brosi við reisum vor tjöld.

Gleði, glaumur og gaman

og sungið hvert einasta kvöld.

(Og mundu:)

Að tjaldir þú þínu tjaldi
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og tyllir þér lyngið í

þá veistu af hverju ég valdi

að koma hingað á ný.

Skyldi það vera landið

lækir, hólar og fjöll

er loftið lævi blandið,

búa hér álfar og tröll?

15. Amma mín 
og amma þín
Ömmulagið
Texti: Katrín Georgsdóttir

Amma mín og amma þín

tjalda upp á fjalli.

Kveikja eld og kyrja lag

með prímusinn í dalli.

Viðlag:
Talandi um heyvél, heyvél, 
heyvél, heyvél,

bagga og heybindivél. 
Ooohhh.

Talandi um sveitamenningu’

í skátunum skemmti ég 
mér.

Ljósálfur og ylfingur

sitja’í kringum eldinn.

Skinnið flá af ísbirni

og skríða undir feldinn.

Viðlag:
Talandi um heyvél, heyvél, 
heyvél, heyvél,

bagga og heybindivél. 
Ooohhh.

Talandi um sveitamenningu’

í skátunum skemmti ég 
mér.

Dróttskáti og dróttskáti

skríða oní poka,

neðar saman mjaka sér

og rennilásnum loka.

Viðlag:
Talandi um heyvél, heyvél, 
heyvél, heyvél,

bagga og heybindivél. 
Ooohhh.

Talandi um sveitamenningu’

í skátunum skemmti ég 
mér.

Svannastúlkur seint um 
kvöld

sestar inní tjöldin.

Rekkaskátarómantík,

ástin tekur völdin.

Viðlag:
Talandi um heyvél, heyvél, 
heyvél, heyvél,

bagga og heybindivél. 
Ooohhh.

Talandi um sveitamenningu’

í skátunum skemmti ég 
mér.
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16. Ging gang  
gooli gooli

:,: Ging gang gooli gooli 
gooli gooli watcha

ging gang goo ging gang 
goo. :,:

:,: Heyla heyla sheyla,

heyla shey la hey la ho :,:

Shali walli shali walli shali 
walli shali walli,

ompah, ompah. 

17. Vertu ávallt  
inn’í mér
Lag: Max Martin
Texti: Skátaband Fossbúa
Ó stælti skáti

hví syngur þú cum-ba-yah?

Er það ekki úrelt?

Ó súperskáti

við förum á Úlfljótsvatn

og leikum okkur saman.

Viðlag:

Syngjum saman skátasöngva,

kveikjum varðeld

og hitum sykurpúða.

Af því að…

Að vera skáti, það rokkar feitt,

ging gang

og gooli gooli er það sem ég,

trúi á.

Ég missi vitið ef án þín er,

ó skátaandi, 

VERTU ÁVALLT INN’Í MÉR

Við bindum hnúta

og saman við reisum tjöld,

gerum síðan tjaldbúð.

Við vinnum góðverk,

og slöppum aldrei af,

hjálpum gömlum konum.

Viðlag:

Syngjum saman skátasöngva,

kveikjum varðeld

og hitum sykurpúða.

Af því að…

Að vera skáti, það rokkar feitt,

ging gang

og gooli gooli er það sem ég,

trúi á.

Ég missi vitið ef án þín er,

ó skátaandi, 

VERTU ÁVALLT INN’Í MÉR

Ó Baden Powell,

ég verð að þakka þér

fyrir skátastarfið.

Minningar birtast

er hugsa ég til þín.

Aldrei mun þér gleyma.

Viðlag:

Syngjum saman 
skátasöngva,

kveikjum varðeld
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og hitum sykurpúða.

Af því að…

Að vera skáti, það rokkar feitt,

ging gang

og gooli gooli er það sem ég,

trúi á.

Ég missi vitið ef án þín er,

ó skátaandi, 

VERTU ÁVALLT INN’Í MÉR

18. Hi my name  
is Joe
Hi, My name is Joe,

And I work in a button 
factory

and one day my boss 
came up to me.

She said: Hi, Joe,

Are you busy?

And I said no,

So, she said push this 
button with your right 
hand.

*Repeat the entire song, 
each time ending with a 
different body part:

left hand, right foot, left 
foot, head, hip.

19. Með sól í hjarta
Texti: Ragnar Jóhannesson
Með sól í hjarta og söng á vörum

við setjumst niður í grænni laut,

í lágu kjarri við kveikjum eldinn,

kakó hitum og eldum graut.

Enn logar sólin á Súlnatindi,

og senn fer nóttin um dalsins 
kinn,

og skuggar lengjast og skátinn 
þreytist,

hann skríður sæll í pokann sinn.

Og skáta dreymir í 
værðarvoðum

um varðeld, kakó og nýjan dag.

Af háum hrotum þá titra tjöldin,

í takti, einmitt við þetta lag.

20. Undraland 
Lag: Richard Whiting (Till we 
meet again)
Texti: Hallgrímur Sigurðsson
Undraland við Úlfljótsvatnið blátt,

enginn gleymir þínum töframátt.

Inn við eyjar, út við sund

öldur hjala um æskudrauma 
grund.

Loftið fyllist ljúfum unaðsóm

lækir falla og léttum kveða 
róm.

Engum gleymist undranátt

við Úlfljótsvatnið blátt.



ICELANDIC JAMBOREE 2024 | HANDBOOK 63

21. Bræðralag-
ssöngur
Texti: Jón Oddgeir Jónsson
Vorn hörundslit og heimalönd

ei hamla látum því,

að bræðralag og friðarbönd

vér boðum heimi í.

:,: Nú saman tökum hönd í 
hönd,

og heit þess minnumst við,

að tengja saman lönd við 
lönd 

og líf vort helga frið. :.:

22. Á Úlfljótsvatni 
er hopp og hí
Lag: We are on the  
scouting trail

:,: Á Úlfljótsvatni’ er hopp og 
hí, hopp og hí :,:

Öll við komum, öll við komum,

aftur á ný, hopp og hí.

23. Dagsins besta 
melódí
Lag: Sharon Lois og Bram
Texti: Tryggvi Þorsteinsson
Dagsins besta melodí

er dirrin, dirrin dí, dalnum í.

Hún ómar okkar hjörtum í,

við erum frjáls og frí, fögnum 
því.

Við syngjum þennan texta,

sem finnst engin meining í.

Hann er ekkert nema hljómur,

en samt góður fyrir því.

Dagsins besta melodí

er dirrin, dirrin dí, dalnum í.

Schillema-dinke-dinke-dink,

schillema-dinke-dú, ég og þú.

Schillema-dinke-dinke-dink,

schillema-dinke-dú, ég og þú.

Við förum út í skóginn

þegar grænkar allt og grær,

og glaðlega í laufi trjánna

vorið blessað hlær.

Schillema-dinke-dinke-dink,

schillema-dinke-dú, ég og þú.
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Minnispunktar
Notes 
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Minnispunktar
Notes 
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Minnispunktar
Notes 
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Styrktaraðilar
Eftirtaldir aðilar senda skátum sínar bestu 
kveðjur með von um frábært landsmót!

Akranes
Vignir G. Jónsson ehf.
Meitill - GT Tækni ehf.
Vesturleiðir ehf

Akureyri
Samvirkni ehf.
Vélsmiðjan Ásverk ehf
Rafeyri ehf.
Viðburðastofa norðurlands ehf.
GK endurskoðun ehf.
AGS ehf

Borgarnes
Eyja- og Miklaholtshreppur

Búðardalur
Rafsel Búðardal ehf

Dalvík
Whales Hauganes ehf.

Egilsstaðir
Bókráð, bókhald og ráðgjöf 
ehf.

Flúðir
Skálpi ehf.

Garðabær
VAL-ÁS ehf.

Grindavík
J.P. Múrverk ehf.

Grundarfjörður
Guðmundur Runólfsson hf.

Hafnarfjörður
Verktækni ehf
Uppgjör og reikningsskil ehf.
Hársnyrtistofan Nína ehf
Urta Islandica ehf.
Uxahryggur ehf.
Myndform ehf
Gasfélagið ehf.
Hafnarfjarðarhöfn
Ísrör ehf.

Hellissandur
Hidda ehf.

Húsavík
Víkurraf ehf.

Hvammstangi
Hótel Hvammstangi slf.

Höfn
SF - 47 ehf.

Ísafjörður
Orkubú Vestfjarða ohf.
Þröstur Marsellíusson ehf.

Kirkjubæjarkl.
Klausturbleikja ehf.
Skaftárhreppur

Kópavogur
Tengi ehf.
Pottagaldrar ehf
Zetia ehf.
Loft og raftæki ehf.
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Arkís arkitektar ehf.
Íslenskt sjávarfang ehf
Herramenn ehf.

Mosfellsbær
Álgluggar JG ehf.
Nonni litli ehf.
Mosfellsbakarí ehf.
Íslenskur textíliðnaður hf.
Höfðakaffi ehf.

Neskaupstaður 
Samvinnufélag útgerðarm

Reyðarfjörður 
Fjarðaveitingar ehf.

Reykhólahreppur 
Þörungaverksmiðjan hf.

Reykjanesbær
Benni pípari ehf.
Ísgoggar ehf
TM Bygg ehf.
Verkfræðistofa Suðurnesja ehf.

Reykjavík
Hótel Frón ehf.
Lagnavit ehf.
Ás - smíði ehf.
Verkhof ehf.
Cabin ehf
Vernd,fangahjálp
Henson Sports Europe á Ísl ehf
GB Tjónaviðgerðir ehf.
Samtök starfsmanna 
fjármálafyr
Gjögur hf.
Bílasala Guðfinns ehf.

Landssamband lögreglumanna
B.B. rafverktakar ehf.
Argos ehf
Kælitækni ehf.
Pixel ehf
Bókhaldsþjónusta Júlíönu ehf
Eykt ehf.
Íslenski barinn ehf.
AKS viðskipti ehf.
Teiknistofan Tröð ehf.
Hitastýring hf
Gastec ehf.
Klettur - sala og þjónusta ehf.
Happyevents ehf.
Amazingtours ehf.
Lyra ehf.
Útfararstofa Kirkjugarðanna ehf
MIO MIO hárstúdíó ehf.
Rós og Sól ehf
VSÓ Ráðgjöf ehf.
Félag íslenskra bifreiðaeigenda
Malbikunarstöðin Höfði hf.

Selfoss
Bifreiðaverkstæðið Klettur ehf
K.Þ. Verktakar ehf.

Súðavík
Súðavíkurhreppur

Varmahlíð
Hestasport - Ævintýraferðir ehf

Ölfus
Eldhestar ehf
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vv.is lykillausnir.is

Lyklasmíði & öryggiskerfi

Vasa- og höfuðljósin frá Fenix standast ströngustu 
kröfur útivistarfólks um gæði, endingu og styrkleika.

Ljósstyrkur: 2800 lum.
Hámarksdrægni: 465 m
Hámarksending rafhlöðu: 40 klst.
Innihald pakka: ARB-L21- 5000 
li-ion rafhlaða, USB hleðslusnúra, 
snúra, hulstur og 2x auka 
o-hringir.

FENIX HP30R V2.0 höfuðljós 
Mjög öflugt höfuðljós með 
hleðslurafhlöðu. Góður og 
upplýsandi ferðafélagi.
26.846 kr. m vsk

Ljósstyrkur: 3000 lumens
Hámarksdrægni: 270 m
Hámarksending rafhlöðu: 120 klst.
Innihald pakkningar: 2 rafhlöður, 
USB hleðslusnúra, festikrókar f. 
hjálm, klemmur, beltisfesting og 
auka o-hringur.

FENIX TK20R UE vasaljós 
Nett, létt og og sterkt hleðslu- 
vasaljós sem fer vel í hendi, 
153,7 mm að lengd. 
17.360 kr. m vsk


